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PASLAUGŲ TEIKIMO SUTARTIS Nr. 2F- 119
2025 m. spalio 27  d.
Vilnius
Lietuvos gyventojų genocido ir rezistencijos tyrimo centras (toliau – Užsakovas arba Centras), atstovaujamas generalinio direktoriaus dr. Arūno Bubnio, veikiančio pagal Centro nuostatus, 
ir
Gediminas Piekuras (toliau – Paslaugų teikėjas), veikiantis pagal individualios veiklos pažymą,
toliau kartu vadinami Šalimis, o kiekvienas atskirai – Šalimi, sudarė šią paslaugų sutartį dėl paslaugų teikimo (toliau – Sutartis).

I SKYRIUS
SUTARTIES OBJEKTAS
1. [bookmark: _Ref227942311]Sutarties objektas –  Pagal užsakovo pateiktą projektą Centro Okupacijų ir laisvės kovų muziejaus Tuskulėnų rimties parko memorialinio komplekso teritorijos maketo (toliau – Objektas) 
modelio parengimas gamybai.
2. Paslaugas sudaro: projekto modelio surinkimas, detalių modeliavimas; maketo paruošimas liedinimui, tekstas, autorinė priežiūra.                   
3. Paslaugų teikėjas Paslaugas Užsakovui suteikia per 60 kalendorinių dienų  nuo Sutarties pasirašymo dienos. Paslaugos priimamos Šalims pasirašant suteiktų Paslaugų priėmimo-perdavimo aktą, kurį parengia Užsakovas.

II SKYRIUS
PASLAUGŲ VERTĖ IR ATSISKAITYMO TVARKA
4. Užsakovas už kokybiškai ir laiku suteiktas Paslaugas Paslaugų teikėjui sumoka 7000,00 Eur (septynis tūkstančius eurų, 00 ct). Į šią kainą pridėtinės vertės mokestis (PVM) neįskaičiuotas. 
5. [bookmark: _Hlk165380636]Užsakovas įsipareigoja sumokėti už suteiktas Paslaugas per 20 (dvidešimt) darbo dienų nuo Šalių pasirašyto Paslaugų priėmimo-perdavimo akto dienos.
6. Visos sąskaitos faktūros pateikiamos naudojantis informacinės sistemos „SABIS“ priemonėmis. 

III SKYRIUS
ŠALIŲ ĮSIPAREIGOJIMAI IR ATSAKOMYBĖ
7. Užsakovas įsipareigoja:
7.1. suteikti Paslaugų teikėjui informaciją, reikalingą Paslaugoms atlikti;
7.2. įvertinti ir priimti kokybiškai bei laiku atliktas Paslaugas, pasirašant Paslaugų perdavimo-priėmimo aktą, arba motyvuotai atsisakyti priimti Paslaugas, arba per 15 darbo dienų pateikti reikalavimą pataisyti Paslaugas, kad jos atitiktų Sutarties 1–2 punktų nuostatas;
7.3. užtikrinti Paslaugų teikėjo asmenines neturtines teises į suteiktų Paslaugų rezultatą (© – autorystės teisę, teisę į autoriaus vardą ir teisę į suteiktų Paslaugų rezultatų neliečiamybę).
8. Paslaugų teikėjas įsipareigoja:
8.1. Paslaugas suteikti kokybiškai, laiku ir sąžiningai, nepažeidžiant kitų autorių teisių ir atitinkančias Sutarties 2 punkte numatytas sąlygas; 
8.2. Paslaugų teikėjas savo suteiktų Paslaugų rezultatus perduoda Paslaugų perdavimo-priėmimo aktu; 
8.3. be Užsakovo raštiško sutikimo nesuteikti autorių turtinių teisių tretiesiems asmenims;
8.4. [bookmark: _Hlk110954297]per 15 darbo dienų pagal Užsakovo pateiktą reikalavimą pataisyti suteiktų Paslaugų rezultatus, kad jie atitiktų Sutarties 1–2 punktų nuostatas;
8.5. laiku informuoti Užsakovą apie aplinkybes, dėl kurių negali įvykdyti Sutarties;  
8.6. garantuoti, kad yra vienintelis Paslaugų rezultato teisių turėtojas ir prisiimti visą atsakomybę už trečiųjų šalių pretenzijas (autorių, atlikėjų, gamintojų ar kt.).
9. Užsakovas per 15 darbo dienų nepriėmęs Paslaugų teikėjo suteiktų Paslaugų rezultatų arba raštu nepranešęs Paslaugų teikėjui apie suteiktų Paslaugų rezultatų atmetimą, arba reikalavimą suteiktų Paslaugų rezultatus pataisyti, kad jie atitiktų Sutarties 1-2 punktuose numatytas sąlygas, privalo išmokėti Paslaugų teikėjui visą Sutarties 4 punkte numatytą atlyginimą. 
10. Jeigu paaiškėja, kad Paslaugų teikėjas suteisė Paslaugas aplaidžiai, nesąžiningai, ar perdavė sukurtą suteiktų Paslaugų rezultatą naudotis trečiai šaliai be Užsakovo raštiško sutikimo, privalo grąžinti Užsakovui visą išmokėtą atlyginimą. 
11. Užsakovas sutartyje nustatytais terminais neatsiskaitęs už suteiktas Paslaugas, Paslaugų teikėjui pareikalavus raštu, moka 0,02 procento dydžio delspinigius nuo neapmokėtos sumos už kiekvieną uždelstą dieną. Paslaugų teikėjas, uždelsęs Sutartyje numatytus Paslaugų atlikimo terminus,  moka 0,02 procento dydžio delspinigių nuo visų Paslaugų kainos už kiekvieną uždelstą dieną. Delspinigių sumas Užsakovas turi teisę išskaityti iš apmokėjimo už Paslaugas sumos. Delspinigių sumokėjimas neatleidžia Šalies nuo pareigos vykdyti Sutartyje prisiimtus įsipareigojimus. 
12. Šalys atsako už tinkamą savo įsipareigojimų įvykdymą pagal šią Sutartį. Kiekviena Šalis privalo atlyginti kitai Šaliai jos patirtus tiesioginius nuostolius, jei ji pateikė tikrovės neatitinkančius pareiškimus ar nevykdė ir (ar) netinkamai vykdė savo įsipareigojimus pagal šią Sutartį.

IV SKYRIUS
SUTARTIES GALIOJIMAS, PAKEITIMAS, NUTRAUKIMAS
13. Sutartis įsigalioja nuo pasirašymo dienos ir galioja iki Šalys įvykdys visus su ja susijusius įsipareigojimus.
14. Sutarties pratęsimai, pakeitimai ir (ar) papildymai gali būti sudaromi raštu abiejų Šalių susitarimu. Visi Sutarties priedai, pakeitimai ir (ar) papildymai tampa neatskiriama šios Sutarties dalimi.
15. Sutartis gali būti nutraukta bendru Šalių raštišku susitarimu, įspėjus kitą Šalį ne vėliau kaip prieš 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų. Sutarties nutraukimas neatleidžia vienos Šalies nuo įsipareigojimų kitai Šaliai, kuriuos ji prisiėmė pagal šią Sutartį iki Sutarties nutraukimo dienos. 
16. Šalys turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, jeigu dėl nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybės, atsiradusios po Sutarties įsigaliojimo dienos, negali vykdyti savo įsipareigojimų. Nė viena Sutarties Šalis nėra laikoma pažeidusi Sutartį arba nevykdanti savo įsipareigojimų pagal ją, jei įsipareigojimus vykdyti jai trukdo nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybės, atsiradusios po Sutarties įsigaliojimo dienos. Jei kuri nors Sutarties Šalis mano, kad atsirado nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybės, dėl kurių ji negali vykdyti savo įsipareigojimų, ji nedelsdama informuoja apie tai kitą Šalį, pranešdama apie tokių aplinkybių pobūdį, galimą trukmę ir tikėtiną poveikį.
17. Nenugalimos jėgos aplinkybių sąvoka apibrėžiama ir Šalių teisės, pareigos ir atsakomybė esant šioms aplinkybėms reglamentuojamos Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.212 straipsnyje bei Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklėse (Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimas Nr. 840 „Dėl Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklių patvirtinimo“). Nustatydamos nenugalimos jėgos aplinkybes, Šalys vadovaujasi Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1997 m. kovo 13 d. nutarimu Nr. 222 „Dėl nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybes liudijančių pažymų išdavimo tvarkos aprašo patvirtinimo“.

V SKYRIUS
INTELEKTINĖS NUOSAVYBĖS TEISĖS
18. Visi rezultatai ir su jais susijusios teisės, sukurtos ar įgytos vykdant Sutartį, įskaitant autorines ir kitas intelektinės nuosavybės teises, nuo suteiktų Paslaugų perdavimo-priėmimo akto pasirašymo yra Užsakovo nuosavybė, kurią Užsakovas gali naudoti, perleisti, perduoti ir kt. be atskiro Paslaugų teikėjo sutikimo tretiesiems asmenims.
19. Užsakovas be jokių papildomų mokėjimų turi teisę naudotis Sutarties pagrindu sukurtais autorių teisių ar kitos intelektinės nuosavybės teisės objektais tiek Lietuvoje, tiek ir užsienyje. Turtinės autorių teisės į Paslaugų teikimo metu sukurtus ir suteiktų Paslaugų perdavimo-priėmimo akte  įformintus autorių teisių objektus Užsakovui perduodamos visam teisės aktuose nustatytam autorių turtinių teisių ar kitų intelektinės nuosavybės teisių galiojimo laikotarpiui.

VI SKYRIUS
KITOS SĄLYGOS
20. Šalys susitaria, kad jų gaunama informacija Sutarties galiojimo laikotarpiu bei jam pasibaigus negali būti atskleista tretiesiems asmenims be raštiško kitos Šalies sutikimo. Visa techninė, komercinė, finansinė ar teisinė informacija, susijusi su šia Sutartimi, yra laikoma konfidencialia. Šis reikalavimas nėra taikomas teisinei prievolei teikti informaciją kompetentingiems valdžios organams, bankams, investuotojams ar konsultantams, kurių profesinė pareiga yra saugoti informacijos konfidencialumą. Taip pat šis reikalavimas nėra taikomas, jei Šalis informaciją privalėtų atskleisti įstatymų nustatyta tvarka ir tikslais.
21. Visi ginčai, kylantys dėl šios Sutarties vykdymo, nevykdymo ir (ar) netinkamo jos vykdymo, sprendžiami Šalių bendru susitarimu derybomis, o nepavykus susitarti – Lietuvos Respublikos įstatymų nustatyta tvarka.
22. Už Sutarties sąlygų vykdymą Užsakovo atsakingas asmuo – Tuskulėnų rimties parko memorialinio komplekso vedėja Dovilė Lauraitienė, tel. +370 615 54087, el. paštas dovile.lauraitiene@genocid.lt, arba ją pavaduojantis asmuo. Pasikeitus atstovui, Šalis raštu informuoja kitą Šalį per 10 (dešimt) darbo dienų. Atstovų pakeitimas nelaikomas Sutarties pakeitimu.
23. Ši Sutartis sudaryta lietuvių kalba ir pasirašoma Šalių kvalifikuotais elektroniniais parašais. Pasirašomas vienas elektroninis Sutarties egzempliorius, kuriuo Šalys pasidalina elektroninių ryšių priemonėmis.

VII SKYRIUS
ŠALIŲ REKVIZITAI IR PARAŠAI
	
Užsakovas

Lietuvos gyventojų genocido 
ir rezistencijos tyrimo centras
Didžioji g. 17/1, 01128 Vilnius
Juridinio asmens kodas 191428780
A/s Nr. LT7477300010002456316
bankas “Swedbank”, kodas 73000
Tel. (0 5) 231 4139
El. paštas centras@genocid.lt 
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